
 أناءالك
& م

• كبرى قومية كضرورة الكتاب
 ج ج

 روبير الاستاذ الكتب مدير السيد استقبل
Robert كالباس Kalbechالدراسات معهد مدير 

 بالمغرب مهمة ف وهو بواتيى جامعة ى الفرنية
 ى ، والصناعية التجارية الغرفة طرف من موفدا

 مع التعاون اجل من المذكورة بالجامعة لاروشيل
 بالوسائل العربية اللغة سبيل ى التعريب مكتب

 أوريا مع الاقتصادية العلاقات اطار ى الجديدة الثقنية
• العربى والمغرب

 مطول بعرض الكتب مدير الاستاذ أدلى وقد
 الضاد لغة دعم ووسائل الكتب منهجية فيه شرح

 ى الدولية الحافل لغة حقا لتصبح وعلميا تكنولوجيا
 اعجب وتد ، والعلمية السياسية المجالات شتى

 على اطلع وقد سيما لا المجهود بهذا المذكور الاستاذ
 الخلق اتجاهات عليه تنعكس الذى الكتب انتاج

 الجديدة النهجية هذه فى والابداع
 ج و ج

 الدكتور الكتب مدير اليد استقبل كما
 ضمن يعد الذى التونى الاستاذ لاطرى صلاح

 منهجية عن وخاصة المكتب عن درابة أطروحته
 أجل من بادراته ى الله بنعبد العزيز عبد الاستا
 والتصحيح والتنظير بالمقارنة العامية تفصيح

· العربى العالم ق الدارجة اللهجات بين والتعريب
 ج%±

 الاستاذ الصيادى النجى اليد يعد
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 العزيز عبد الاستاذ الكتب مدير السد القى
 من بدعوة ، بالقاهرة محاضرات بلطة الله بنعبد
 للمنظمة التابع العربية والدراسات البحوث معهد

: عنوان تحت ، والعلوم والثقافة للتربية العربية
 جمع ود» العربية اللغة ومتقبل التعريب«

 القيمة الحاضرات هذه بعد فيما العبد
• العنوان بنفس كتاب ق فأصدرها

 من تتريبا صفحة مائتى ى التاب هذا يقع
 من العديد صاحبه فيه تناول وتد المتوسط الحجم

 العربية البلاد فى التعريب بمستقبل المتملقة المسال
 ى التعريب تنسيق مكتب به يضطلع ما ضوء على

 ، المجال هذا ق نشاطات من بالرباط العربى الوطن
 المتعلقة التساؤلات من العديد عن الكتاب اجاب كما

 وتد ، العربية البلاد مختلف فى ومشكلاته بالتعريب
 اذا مشرق بمستقبل العربية اللغة عن المؤلف تنبأ
 مختلف من التعريب فكرة لدعم الجبود تضافرت ما

 تطرق ضافية مقدمة الكتاب تصدرت وتد• الجبات
 أبرز حيث الجيد العربية اللغة ماضى الى 'لمؤلف فيها

• المعاصر التطور ركب مواكبة على مقدراتها

 منهاج التعريب، مشكل: الكتاب موضوعات دمن
 ، العلمية الاعمال ، العربى الوطن ف التعريب لتنيق

 اللغة ، العروبة شقى بين و'لتعاون التقنية الوما"ل
 علم دعم فى اببام: الجامعى لتميم كأداة العة
• والاشتقاق الصوتيات وعلمى: الحديث الياء

 الهمة الموضوعات من غيرها الى .، المعانى معي
 العربى الراىالعام تشغل التى 'لمائل اهم تعالج التى
 هذا فى المؤلف يؤكده الذى التعريب مشكل تجاد



• المجالات مختلف فى الادبية
 ج ج ج

 العربية واللفة الثقافة نشر جمعية تقدمت
- فرنى عريى تقافى تعاون بمشروع فرنسا فى

 وتد ، والعلوم والثقافة للتربية العربية المنظمة الى
 باللغة يتعلق فيما ، الذكورة الجمعية اقترحت
 مكتب بين وثيق تعاون ايجاد: والمصطلحات العربية
 ى تعمل التى الفرنية والهيئات التعريب تنسيق

 الطيبة البادرة بهذه الكتب مرحب ، المجال هذا
 الجمعية هذه مع للتعاون حنا ابتعدادا وأبدى

 اللغة نشر ف الكتب رسالة مع اهدافها ق تلتقى التى
• المجالات مختلف ى ودعمها العربية

 ج ج ج

 مدير الله بنعبد العزيز عبد الاستاذ ثارك
 والتعليم والتأليف الترجمة: بعنوان تيم ببحث الكتب
 الالاى للتضامن الاول المؤتمر ى الوطنية باللغة

 بين بالرباط انعقد الذى والتكنولوجيا العلم مجالات
•1975 ابريل4 و مارس29

 ج ج%

12/121974 الى2 من الرباط فى وانعقد
 وامؤبات الادارة لتنظيم الاول العربى المؤتمر
 من كل المؤتمر هذا ف الكتب مثل وقد ، العامة

• القباج الكريم وعبد حقى مدوح الاستاذين

 فى ببحث المؤتمر هذا ى الكتب ساهم وقد
 والمرافق العامة الادارة ق للمصطلحات معجم شكل

 ، والاتجليزية والفرنية العربية: باللغات المختصة
• المؤتمر أعضاء على العجم هذا من نخ وزعت وتد

 ج ج ج

7/2 بتاريخ( الاردن) عمان في انعقدت
 الالفاظ حمر«: مشروع حول عربية ندوة1975
» الابتدائية المرحلة تلاميذ بين تداولها يشيع الذى
 ق للمشاركة زيان بن محمد الاستاذ الكتب أوفد وقد
• المهم التجمع هذا

 ج بو ج
 من الخامس بين مراكش بمدينة انعقدت كما
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 عن دكتوراه ربالة بتونس كارنو بمعهد
 من فريدة تعرييية كمؤسسة التعريب تنيق مكتب
 نشيطة ثقافية وكهيئة ، العرى الوطن ف توعها
 اللغة خدمة مسئولية انشائها منذ عاتقها على أخذت

 وجعلها ، المكنة الوسائل بشتى ودعمها العربية
 مجالاته مختلف ى الحديث العصر تساير حية لغة

 الصيادى الاستاذ ظل ولتد ، والتكنولوجية العلمية
 أمده سنوات ثلاث من أزيد منذ بالكتب اتصال على
 والمستندات والوثائق الاستفسارات بكافة المكتب فيها
 سيحرر الذى بحثه تهيىء ف الؤلف عليها يعتمد التى

 واحد آن ى الفرنية واللغة العربية باللغة
 ج ج ج

 بتبرع الشقيق بالعراق الاعلام وزارة تفضلت
( عراى دينار آلاف ثلاثة) قدره الكتب لفائدة كريم

 من اضافية تسخ طبع تكاليف لتغطية والمخصص
 عليها الاقبال اصبح التى» العربي اللسان« مجلة
 ، العالم جهات مختلف ف النظير منقطع اقبالا

 الشكر بوافر تقدمت إذا» العربى واللسان«
 باسم ذلك تفعل فانها الشقيق للعراق والعرفان

 ، وخارجه العربى الوطن داخل قرائها من الآلاف
 بعزيز العراق على الصنيع هذا ليس أنه والواقع

 القرآن لغة نصرة نحو باستمرار السباقة وهى
• التليدة وآثارها الخالد ثرائها وخدمة

 ج ج عج

5 عدد) الاسبانية «النارة» مجلة أجرت
 للثقاة العربى الاسبانى العهد عن تصدر التى(6

 الصادرة المجلات كبريات من تعد وهى) بمدريد
 التعريف ق كبر بدور تضطلع التى الانبانية باللغة
 مع استجوابا أجرت•( وشخصياته العربى بالادب

 فيه تحدث الكتب مدير الله بنعبد العزيز عبد الاستاذ
 الحديث تطرق وكذا ، بالكتب التعريب منهجية عن
 اللغوى الحقل ى الله بنعبد الاستاذ مساهمات الى

 المغرب منطقة عن والتاريخية الحضارية تاليفه وعن
 المجلة من المدد نفس نشر كما ، والاندلس العربى

 محمد الاستاذ مع آخر استجوابا(1975) الذكورة
 محاولاته عن بالكتب الاول اللحق ، الخطابى محمد



 ضد حملاته شن نفسه الوقت ى ويواصل بالغ
 العربية التعابر عن خرج ما وتصحيح الاجنبى الدخيل

 هى التى العربى المغرب دول ى خصوصا السليمة
 التعريبية الحملات هذه مثل الى غيرها من أحوج

 ف الاجنبى اللغوى النفوذ لهيمنة نظرا والتصحيحية
 البلاد هذه

 ج kج ج

 والبحث للتدريب الافريقى المركز ينهمك-
 مشروع اعداد ق بطنجة مقره الموجود للاناء الادارى

 والتكوين التتمية وادارة الادارة مصطلحات معجم
 العربية باللغات الافريقية التارة انحاء فى الهنى

• والاتجليزية والفرنية

 حالما الكتب على الشروع هذا يحال وسوف
• الراى وابداء للنظر منه الانتهاء

 ج ج%

 الكتب من العديد التت يصل كما
 والعاهد والمؤسسات الهيئات مختلف من والمطبوعات
 من وخارجه العربى العالم من والافراد والجامعات

 المرابطين شارع24) العلمية القبة وتنمية تعزيز أجل
 العلم طلاب وجه فى أبوابها المكتب فتح التى( الرباط

 الكبير العون الكتبة هذه فى يجدون الذين والاساتذة
 ف دراساتهم استكمال أو أطروحاتهم تحرير على

 بالشكر يتقدم اذ والكتب التعليمية المراحل مختلف
 يواصلوا أن يتمنى جميعا الجهات هذه الى الجزيل

 حتى والمنشورات الكتب بمختلف الكتبة لهذه امدادهم
 العربى للكتاب دائم كمعرض رائعا نموذجا تصبح

 الكبير العربى وطننا من البعيد الشق هذا ى
 و بو ج

 دورية مسابقات اجراء على الكتب داب لقد
 بتحقيق وذلك الخالد تراثها أو العربية باللغة تتعلق

 درابة بتقديم أو نشره يسبق لم غميس مخطوط
 النقل أو الترجمة او التعريب ميادين ف او لغوية

• الخ

 مسابقات أريع الان حتى المكتب اجرى ولقد
 دولة باسم والثانية المغرب باسم الاولى أتيمت
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 الثانية الدورة(1974) منه عشر والثانى ديسمبر
 وتد ، العربية للدول المدنى الطيران لجلس عشرة

 ، زيان بن محمد الاستاذ الدورة هذه ق المكتب مثل
 معجما الكتب اعد الدورة هذه انعقاد وبمناسبة

 منعد العزيز عبد الاستاذ وضع) المدنى للطيران
· الحاضرين على منه نخ وزعت حيث( الله

 ج ج±

 مؤتمر فى الكتب مدير السيد ثارك
 انعقد الذى» الوسطى القرون فى والغرب الاسلام«

 ببحث(1975) بأمريكا بنغمتن جامعة من بتنظيم
 اغريقيا ق المغربية الحضارة أبعاد«: بعنوان قيم

•» الاطلنطى والحيط المتوسط الابيض والبحر
 ج ج ج

- فرنى) للخرائطية معجما الكتب أعد
 التابعة العقارية المحافظة مديرية من بطلب( عربى

 ترجمة وهى الغربية بالملكة الفلاحة لوزارة
 الخرائطى المعجم ق الواردة الخرائطية للمصطلحات

 الجمعية أصدرته الذى اللغات المتعدد الدولى
 اعداد من والترجمة ، بباريس الدولية الخرائطية

 بسن محمد والانتاذ الله بنعبد العزيز عبد الاستاذ
 الدغمى المؤمن عبد السيد المهندس بمساعدة زيان

 اليها المشار بالديرية الخريطة ادارة معامل رئيس
• أعلاه

 و ج%

 جيولوجية« لمعجم: ترجمة الكتب أنجز كما
 بطلب( عريى فرنى انجليزى) الجوفية المياه

 العمومية الإشغال بوزارة المياه هندسة مديرية من
 الترجمة هذه أعد ولقد المغربية بالملكة والمواصلات

 المختص المهندس بمساعدة زيان بن محمد الاستاذ
· المذكورة بالوزارة الموظف الصبيحى محمد السيد

 ج ج%

 مختلف من الرسائل من العديد الكتب يصل
 العربى بالوطن والوزارات والمؤسسات الجهات
 الصطلحات من الكثير تعريب ى للمساهمة وخارجه
 لايألو والمكتب. الاشهارية واللافتات والمسميات والتعابير

 باهتمام عنها يجيب انه بل الطلبات هذه ازاء جهدا



 صالح الحاج الرحمن عبد الاستاذ
 بالجزائر اللسانيات معهد مدير

 الدين محى الرزاق عبد الدكتور الاستاذ
 العراق العلمى المجمع رئيس

 كنون الله عبد الاستاذ
 بالقاهرة العربية اللغة مجمع عضو

 الهذيلى عثمان الدكتور الاستاذ
 التربية كلية الاتجليزية اللغة تسم رئيس

 الليبية
 التصاص الفتاح عبد محمد الدكتور الاستاذ

 للتربية العربية للمنظمة مساعد عام مدير
 والعلوم والثقافة

 الاند الدين ناصر الدكتور الاستاذ
 والتربية العربية للمنظمة ساعد عام مدير

• والعلوم والثقافة
 الله بنعبد العزيز عبد الانتاذ

 التعريب تنسيق مكتب مدير
 جملة الدورة هذه ق اللجنة تدارست وتد

 كما ، وتخطيطاته القب بنشاطات تتعلق مسائل
 مؤتمر لانعقاد اللازمة التمهيدية الخطوات دربت

 عام أواخر ى ليبيا فى عقده المزمع الثالث التعريب
 التى الموضوعات ق العمل مراحل وسر ،1976

• المؤتمر ى وبحث دراسة محل بتكون
 ج ج ج

 عدة مع وطيدة جد عمل علاتات الكتب تربط
 ومن ، وخارجه العربى العالم ى ومنظمات هيئات

: الكتب معها يعاون التى المنظمات
 القاهرة الاجتماعى للدفاع العربية المنظمة
 القاهرة العربى البريدى الاتحاد
 دمشق للاسنان اطباء نقابة

 القاهرة الادارية للعلوم العربية المنظمة
 باريس اليونسكو منظمة

 القاهرة والتاييس للمواصفات العربية المنظمة
 ، القاهرة العربية الجامعات اتحاد
 التاهزة العربية للدول المدنى الطيران مجلس
 الاردن عمان للسياحة العربى الاتحاد
 ، القاهرة العربية الدول اذاعات اتحاد

 بيروت الانلامى الربى العلمى المجمع
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 والرابعة الثالثة المسابقتين بخصوص أما ، الكويت
 مان العودية العربية الملكة بهما تكفلت اللتين
 ف بالنظر الكفة اللجنة رد ينتظر زال ما الكتب

• السابقتين هاتين ق المشاركة البحوث
 وضع: الثالثة المسابقة موضوع كان ولقد

 موضوع أما ، القرآنية الدراسات حول معجم
 قرآنية دراسة كتابة كان نقد الرابعة النابتة

• النبوية السنة حول أو
 السابقتين هاتين ى المشاركة البحوث ومن
 الترآنية الدراسات معجم

 العراق الصقار مرهون ابتسام للدكتورة
' للناس شفاء فيه العل

 دمشق الدقة نزار محمد للدكتور
 من أصولها تستمد علمية نظرية الكون موازين
• الكريم التران

 القاهرة س الهوارى الستار عبد للاستاذ
 وعلومه الحديث لتدوين التاريخية الادوار

 دمشق عتر الدين نور للدكتور
• الحديثية المطلحات معجم

 عتر الدين نور الدكتور بالعربية وضعه
: الاستاذان الفرنسية اللغة الى بنقله وقام

 الصباغ السيرازى اللطيف عبد
 كريل السيد عبد داود

 يناير شهر منتصف ى الرباط ى انعقدت
 للجنة الثالثة الدورة1976 عام

 من تتألف التى التعريب تنسيق لمكتب الاستشارية
: العلماء السادة

 مذكور ابراهيم الدكتور الاستاذ
 بالقاهرة العربية اللغة مجمع عام أمين

 العربية اللغوية الجامع اتحاد عام وأمين
 أحمد مرسى محمد الاستاذ

 العربية الجامعات اتحاد عام أمين
 أحمد الله خلف محمد الانتاذ

 بالقاهرة العربية اللغة مجمع عضو
 فيصل شكرى الدكتور

 بدمشق العربية اللغة مجمع عام أمين
 منتصر الحليم عبد الدكتور

 العربى العلمى الاتحاد عام أمين



. السعودية العربية بالملكة
 ج ج ج

 بالتعريب خاصة عربية ندوة بليبيا انعقدت
 بحث بتقديم المكتب فيها شارك1975 يناير شهر ف

 المصطلحات استيعاب على العربية اللغة قدرة عن
 والحضارى العلمى للتطور ومواكبتها والتقنية العلمية
 ف المشاركون تدارسها التى المواضيع ومن المعاصر

: الهامة الندوة هذه

: الاول المحال
 التعريب مفهوم
 التعريب لماذا
 اللغة طبيعة ى نظرة) والتعريب العربية اللغة

. الاستيعاب على وقدرتها العربية

: الثانى المجال
 الطبيعية العلوم من التعريب
 العلمية المصطلحات توحيد

: الثالث المجال

 التعريب ق والتطبيقية النظرية التجارب
 ومنجزاتها التعريب مؤسات

 التعريب طريق ى والمصطنعة الحقيقة العقبات

: الرابع المجال
 والتعريب التعليم
 الجامعية المرحلة
 الجامعية دون المرحلة
 والتعريب الادارة

 ج±±

 السنغال في التعريب حول محاضرات

 مكتب مدير الله بنعبد العزيز عبد الاستاذ قام
 المتراوحة المدة خلال العربى الوطن ى التعريب تنسيق

 محاضرات سلسلة بالتاء1975 اكتوبر وثامن فاتح بين
 ومتقبل التعريب حول السينغال عاصمة داكار فى

 الثقافة وزارة من بدعوة وذلك العربية اللغة
. السنغالية

· الفرنسية باللغة المحاضرات وكانت
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 باريس والزراعة للتغذية الدولية المنظمة
 بالقاهرة العلمية والمجامع العلمية الاتحادات

 ودمشق وبغداد
 باريس ألدولية الخرائطية الجمعية

 القاهرة البحرى للنقل العربية الاكاديمية
 دمشق الجنائية للشرطة العربى الدولى المكتب
• بيروت السياحى الفتى المعهد
 والاراضى الجافة الناطق لدراسات العربى المركز

 دمشق القاحلة
 باريس العربية واللغة الثقافة نشر جمعية
 الادارى والبحث لتدريب الافريقى المركز

· المغرب طنجة للانماء
 الشعب من بالعديد مماثلة علاتات الكتب تربط كما

 الوطن ى الترجمة ومؤسسات للتعريب الوطنية
 هى: العربى

- والنشر والترجمة للتعريب الاردنية اللجنة
• بعمان الاردئية التربية وزارة

 الاعلى بالجلس والتعريب الترجمة مؤبة
 دمشق للعلوم

 العلمية والمصطلحات الترجمة مديرية
 دمشق والتعليم التربية وزارة

 التربية وزارة- التربوى التوثيق مركز
 الخرطوم والتعليم

 الرباط للتعريب والابحاث الدراسات مركز
 لليونسكو الوطنية اللجان بين التنسيق مركز

. الرباط
 بغداد العراتى العلمى المجمع
 تونس والارشاد الثتانة وزارة
 الاداب كلية والتعريب الترجمة شعبة

. الخرطوم
 الخرطوم لليونسكو الوطنية اللجنة
 اليونسكو تسم للتعريب الوطنية الشعبة

. الكويت التربية وزارة
 التربية وزارة للتعريب الوطنية الشعبة

. موريطانيا الوطنية

 المعارف وزارة والتعريب الترجمة شعبة



4 الفرا" مع- -

 أصحابها فيها يقدم بعضها العالم بقاع مختلف من والمراسلات الرسائل من كبر عدد المجلة على يرد
 على تعقيبا أو تعليقا يتضمن الآخر والبعض ، عامة التعريب بشؤون تتعلق مناقشات أو اقتراحات

 استحدثت اجلها من والتى تصوى أهمية من التعريب لأالة وما ، بالجلة المنشورة البحوث بعض
 كنا ، اللغة قضايا من سواها أو المألة هذه فى المختلفة النظر وجهات لتوحيد وتوخيا الجلة هذه

 منتدى بمثابة يكون للاراء خاصا بابا الجديد شكلها ضمن مجلتنا ق نفرد أن على الحرص كل حريصين
 ، التعريب أو النقل أو والترجمة باللغة يتعلق ما كل ق أقلامهم عنده وتلتقى العلماء فيه يتبارى علمى

 ذلك دون كان وما ، الاخرى الجلة ابواب أحد ق وادرج بحثا اعد تقريبا صفحات خمس على زاد فما

 ، التعريب متها يعانى التى المشاكل اكثر فما• الرأى وتبادل للمناقشة الباب هذا ق وادرج رايا اعد
 مختلف ق الذهلة بالتطورات الحائل العصر هذا ق اللغة منها تشكو التى المشاغل اصعب وما

 نلهث نحن زلنا وما الامام الى انقطاع بدون يعدو تطارها زال ما التى والتكنولوجية العلمية المجالات
 وأعواما أعواما سرتا وعاق صدرنا على جثم غاشم استعمار اثر على سباتنا طال أن بعد خلفه
 الحق حتى الدخيلة لغته وفرض القرآن لغة على القضاء محاولة الخطيرة أهدانه اولى من كانت والذى

 هذا أن نذكر أن الاخر ف ننى ولا٠ الآن حتى الكثر منهما نعانى زلنا ما وتحجرا جمودا بلغتنا
 نظر وجهات أى أو تعليق أو نتد أو توجيه كل باستمرار منهم ينتظر وهو واليهم القراء من الباب
 خاصة. والجلة عامة الكتب بنشاطات تتعلق أخرى

 كبيرا عونا ستكون هذه مجلتكم بأن اليقين ولنا
 العربية اللغة بدرانة المهتمين لكل عنه غنى لا وسندا

• الاخرى السامية واللغات
 ج ج ج

 الصالح الناصر عثمان الانتاذ من وتلقينا
• يلى ما

 الكريمة ارساليتكم السرور ببالغ تلقينا
 مجهودا لتمثل وانها: اجزاء ثلاثة العربى اللسان

 بالعمل كبر بفخر لاشعر اننى.. بمقدار يقدر لا كبيرا
 ارتياح بكل وأتدر التعريب مكتب به يقوم الذى الجليل

 وخلده العلم خلد الذى الكتب لهذا الحى الار هذا
 العلم
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 ف ، ايزاكس ·د. ه الدكتور من تلقينا
: يلى ما بانكلترة ، مانشستر

» العربى اللسان« مجلتكم من العاشر العدد أن
 التى العظيمة الاتجازات احد يعتبر الثلاثة أجزائه ق

 السنوات ق العربية اللغة دراسات حقل ق ظهرت
 الدراسات فروع من الكثير فيه يبرز حيث ، الاخيرة

 متمثلا منها نجد التى العارف وشتى الاكاديمية
• اللغات وعلم والحرف المهن

 نظرة ليتضمن مجلتكم فى المتمثل العمل وان
 الواردة الابحاث ى عاما ومسحا عصريا وتقويما حديثة

. المتنوعة الموضوعات تلك ق

(48)



 النفية وذخائرها العربية اللغة

 ج ج ج

 الحسنى الرابع محمد الاستاذ وانانا
 لندوة العلوم بدار العربى الادب أستاذ الندوى
 منها نقتطف تيمة برسالة( الهند) لنكهنو العلماء

: يلى ما

 من تقدمونه الذى العظيم العلم ان ق اشك لا
 أخرى دورية معلمة فى تجده أن يمكننا لا الطريق هذا
 عجب ولا ، اخرى لغوية دورية معلمة هناك كانت أن
 الخدمة بهذه تقوم العربية الجامعة مان ذلك ى

 يمكن لا كما ، العربيين والآداب للغة العظيمة
 فانه أيضا العظيم العربى مغربنا مبرة عن التغاضى

 ثعب من الجليلة الشعبة هذه الكريم مهده ف آوى
 واهتمامه حبه أثبت وبذلك الكريمة العربية الجامعة

 عن والكشف الغنية معادنها ى وبالحفر العربية باللغة
 يسعنا ولا ، منها العظيمة الخرات واثارة خاماتها

 تقديرنا نبدى أن الا التيمة الخدمة هذه كل تجاه
 على العظيم شكرنا نقدم وأن الكبر واعجابنا الفائق
 ق السلمين ونحن منها الاستفادة مرمة لنا تهيئتكم
 ولغات ثقافات لها شعوب ذات كبرة امة بمثابة الهند

 والعواطف الآمال ى تجمعنا ولكن مختلفة وأوضاع
 ، الهند رابطة الوطنية السياسة وى الاسلام رابطة
 العرب ببلاد تربطنا التى والعواطف الآمال هى وهذه

 للغة الحب على تبعثنا التى وهى ، وثقافتها وبلغتها
 الامة أن تجدون ولذلك ، وتعليمها وتعلمها العربية

 اللغة هذه خدمة ى جهدا تألو لا الهندية الاسلامية
 والانسانية المادية وقدراتها امكانياتها نطاق ف

 اسلامية عربية جامعات الرسمية الجامعات بجانب
 وأنبهمها أهلية اسلامية جمعيات تديرها مستقلة

 الجامعات سهم من أعظم العربية اللغة خدمة ى
. الرسمية

 حقيقة ق الاصلية المستقلة الجامعات وهذه
 اخرجت التى الماضية العلمية للحركات اطراد الامر
 اللغة خدمة ى عملاقة شخصيات وللتاريخ للعالم

 صاحب اللاهورى الصاغانى العلامة مثل العربية
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 تيمة لاسنار وانها الثلاثة الاجزاء تصفحت لقد
 يؤسفنى الذى ولكن.. جما وعلما ضخها تراثا حوت

 الى انصرف الذى الشباب من قليل منه المستفيد أن
 تعوزه من رجوع الا مثلها الى يرجع ولا مهلهلة لغة

 وتفسرها شرحها على ليطلع القاموس الى يلجا لفظة
 والماضية بأجزائهالحالية العربى اللبان ان. يفضله ثم

 من الا بها يحسن لا درجة ى القيمة من والمتقلبة
 أولئك وجهاد العربية اللغة وامجاد القرآن لغة يقدر
 الفيروزبادى فى يتمثل وكناح بعناية الفاظها خدموا الذين
 روح يتتمس مكتبكم لاجد اننى.. وغرهما دريد وابن

 لغتنا حماة وجهود جهودكم ى الله بارك.. أولئك
• أمثالكم

 تطلعى وأما واكبار تقدير فهى اليكم تحياتى اما
 لكم تتهيا فان حنينى وأما ابدا ينفذ لا تانه انتاجكم الى

 تخدم غرة من تريدون ما كل ولكم معكم ليكون الظروف
· القصى لغتنا ولغتهما والسنة القرآن

 ج ج±

 بعث بايطاليا تورنيتو بجامعة العربى القم
 ، برونى فيدريكو الاستاذين المستشرقين باسم لنا

 هذه منها نقتطف كريمة برسالة بناشيتى ونابريتيو
 ويبددها خطاكم يوفق أن الله نرجو«: السطور

 البلدان ق تعليمها ونشر العربية اللغة شأن لرفع
 المتعلمين الطلبة عدد بأن اعلامكم ويرنا ، الاجنبية

 سنة ينمو بجامعتنا العربى التم ى الضاد للغة
•» أخرى بعد

 ج ج ج

 من الموسوى مهدى صاحب الاستاذ
 البحوث بعض ترجمة يقترح بسورية الاشرف النجف

 أو الفرنية باللغة الجلة ق المنشورة والمقالات
 كما ، الجميع منها ليستفيد العربية الى الاتجليزية

 العلمية العربية المخطوطات لدراسة معهد اقامة يقترح
 من الهائل العدد لتحقيق ، العربى المشرق ى كمثيله

 المكتبات مختلف ق والمتناثرة العربية المخطوطات
 بفكرة يشيد كما ، العربى بالمغرب والخاصة العامة

 كنوز عن للكشف الكتب سيجريها التى المسابقات



 العربية علماء عن القيمة الملومات هذه عن الندوى
 الصلة تظل أن وتتمنى الحبيبة الاسلامية الديار بتلك

 وبين بالهند العلماء لندوة العلوم دار بين وطيدة تائمة
 الخالد· وتراثها العربية اللغة خدمة فى التعريب مكتب

 ج ج%

 بمعهد العربية البلدان تسم علماء باسم
 المستعرب يشكر السوفيتية العلوم لاكادمية افريقيا
 عن التعريب تنسيق مكتب كودز الكندر الاستاذ
 استمرار ويتمنى العربية اللغة خدمة ى جهوده

 المعهد وهذا المكتب بين الآن التائم المثمر التعاون
• والعلم الترجمة مجالات مختلف فى

 مختلف من الرسائل من العديد المكتب تصل
 أصحابها فيها يرجو وخارجه العرى العالم ى الجهات

 ، المجلة من الفارطة الاعداد بعض على الحصول
 التى ، الاعداد هذه لنفاذ لهؤلاء نعتذر ونحن
 نتمكن لم أننا الا جديد من لطبعها جهودنا أتمى بذلنا
• قاهرة مادية لاسباب الآن حتى ذلك من
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 الزبيدى مرتى الشريف ومثل» الزاخر العباب«
 الشخصيات من وغرهما» العروس تاج« صاحب
 وم الماضى الاسلامى الهندى التاريخ ى اللامعة

 العلماء ندوة العلوم دار الكبرة الاهلية الجامعات هذه
 ثمانين قيل تأسيها منذ عينيها نصب وضعت التى
 الاسلامى النشء وتربية العربية اللغة خدمة سنة
 حننا، المضمار هذا ف نتاجها تكان• بناءة علمية تربية
 سليمان السيد العلامة المرحوم مثل منها تخرج بحيث

 اعظم ق الشهير الصنفين دار مجمع رئيس الندوى
 رئيس الندوى مسعود الاستاذ والمرحوم الهند: كره
 الاستاذ وفضيلة باكستان ى الاسلامية العروبة دار

 دار رئيس الندوى الحنى على الحسن أبى السيد
 من عدد وعضو الهند ق العلماء وندوة العلوم

' العربى العالم من والاسلامية العربية الجمعيات
 خدمة على اهنئكم العلماء ندوة عن ونيابة نفس من فأنا

 العمل لهذا واكبارنا تقديرنا اليكم واقدم العربية اللغة
•» الكبر

 الرابع محمد الاستاذ تشكر: العربى اللسان



: المهاة قات  حو
 ي

 المانيا هها المضمار هذا فى الاولية اعطاهما دولتين
 يقظة وجوب على وشدد السوفياتى والاتحاد الغربية
 بقاء على حريصين كانوا ان ، الجلل الار لهذا العرب

 لمناداة مضطرا وارانى• بينهم تؤلف التى الروابط
 ، الاوان فسوات تبل ليعملوا العمل على القادرين
 ضخما مركوا ينشؤوا أن شاؤوا ان هؤلاء وبويع

 واللغات العلم جهابذة فيه للعمل يتفرغ المهمة لهذه
 أما ، التومى العمل لهذا سخية ميزانية وتخصص
 ويكفى كاف غير فهو العربية اللغة مجمع على الاعتباد

• متفرغين غر اللغة مجمع اعضاء أن نعرف أن
 ج ج ج

 غشت6 بتاريخ الغربية» العلم« جريدة وكتبت
 عبد الاستاذ تأليف)» العظام« معجم عن1975
 اللغة سلسلة ضبن صدر الذى( الله بنعبد العزيز
: تقول ، والتكنولوجيا العربية

 والتكنولوجيا العربية اللغة )سلسلة ى
 )معجم العانى معجم من الثانى المعجم صدر

 العزيز عبد الاستاذ ووضع وتنسيق جمع من( العظام
 دار وطبع ، الجر خليل الدكتور ومراجعة الله بنعبد

• بيروت ى اللبنانى الكتاب

 بالرسوم ومزين أنيقة طبعة ى العظام ومعجم

 ابن
 التابع

 الكتب هذا ويسى العربية الدول لجامعة مكتب«
•» العربى العالم ف التعريب تنسيق

58 عددها ى» الكويتية« البيان مجلة نشرت
 دار حوار عن فيه تحدث السقاف احمد للأستاذ بحثا
 مكتبه ى الله بنعبد العزيز عبد الانتاذ وبين بينه

 للمغرب العزيز الكويتى الوغد زيارة خلال ، بالرباط
: تال

 العزيز عبد الاستاذ الجليل العالم زرنا
 التعريب معهد على الشرف ، الله عبد

 بيننا دار الذى الخطير الحديث الى الآن ولنعد
 الشرف الله عبد ابن العزيز عبد العالم الاستاذ وبين
 حديثا الرجل تحدث لقد بالرباط التعريب مكتب على

 كيلا السريع الجدى والعمل الطويل التفكير يوجب
 لنا قال لقد• الندم ينفع لا حيث ونندم الأوان يفوت
 كل تقذف التكنولوجية العلوم ان الكبير العالم ذلك
 هذا وان حديثة لمخترعات الاسماء من بمئات يوم

 لنضع وحيوية بجدية نتابعه لا الرهيب العلمى التطور
 واذا العربية ق الاسماء من يقابلها ما الاسماء لهذه

 غان السريع الالتفات دون المنوال هذا على الحال استمر
 الرجل ونوه ميتة متحجرة لغة ستصبح العربية لغتنا

 ى جديدة أسماء من يصاحبها وما الحديثة بالمخترعات
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• اصطلاحية ودلالات مدركات من

 لعاجم العربى الوطن ق الآن الحاجة وتشتد
 الموسوعات الالفاظ هذه توزعت أن بعد الاختصاص

 اللغة توغلت أن وبعد• والحديثة القديمة العربية
 هذه أن الا ، المتخصصة والماهد العليا العاهد ى

 أن أى الاخرى خطوتها تخطو ان يجب الحاجة
 على وتوزيعها طبعها بدل العاجم هذه تستعمل

 معاهدنا ولا لغتنا تستطيع ملا ، والعاهد الخزانات
 هذه تأخذ لم هى اذا حياتها حبل من وتمد تنتعش أن

 نفسها تلزم ولم الاعتبار بعين الجادة العلمية المعاجم
• وتحريكها باستعمالها

 بنعبد العزيز عبد الاستاذ جهود عن الكلام أن
• قليلة سطور به تفى أن يمكن لا المعاجم هذه ى الله

• الجهود هذه عن تتحدث وحدها أعماله ولنترك
 ج ج±

 بجريدة الصفى زعبوط أحمد الاستاذ أجرى
 ،1975 يوليو26 بتاريخ القاهرية» اليوم اخبار«

 ف وجوده أثناء الكتب مدير السيد مع استجوابا
 لجامعة التنفيذى المجلس دورات لحضور القاهرة
: يلى فيما نقدمه العربية الدول

: ماينون المستشرق تال سنوات10 منذ«
 ، انطلق ما اول ، العالم ق انطلق قد العلم ان«

 السلام أداة هى اللغة وهذه العربية باللغة
 تحققت وبالفعل•» المتقبل ى الدولية والاتصالات

 خامة العربية اللغة واصبحت.. المستشرق كلمات
•» العالم ى الآن المستعملة الدولية اللغات

 رئيس الله، بنعبد العزيز عبد مع لقاء وى
 القاهرة: الى جاء الذى: بالرباط التعريب تنسيق مكتب

 التنفيذى المجلس جلبات لحضور أسبوعين ليمضى
 يتبعها التى ، والعلوم والثقافة للتربية العربية للمنظمة
 الميزانية واعتماد الكتب مشروعات ليقدم ، الكتب

• نشاطه لواصلة اللازمة

 المجلس فى ، العرب العلماء أصابع كل كانت
 والآداب العلوم ى متخصصون وهم: التنفيذى
 ويقولون ، اليه تستمع والاذان: اليه تشير.. والفتون

 وتد ، المياس عصام الدكتور وضعها التى والصور
 منحة240 حوالى الى الكتاب صفحات عدد وصلت
 والاتجليزية والغرتسية بالعربية مصطلحا1652 ضمت
 التى الواضحة الصور مئات مع دقيقا ترتيبا مرتبة

• البيانى بعدها للكلمة اعطت

 الله بنعبد العزيز عبد الاستاذ مجهود ويعتبر
 اللغة دور عن الكشف ق زيادة العانى معجم ى

 والتكنولوجيا الحضارة أدوات استيعاب ق العربية
 عن تعبر أن استطاعت التى اللغة هذه أن ذلك

 مقط جزء وهى ، مصطلحا1652 ب مقط العظام
 كل تدلل أن على قادرة ، المعقد الاتان جسم من

 اتتحام من يتخوفون الذين بها يرميها التى العقبات
 الذرة« الاخزى الدتيتة العلوم ميادين العربية اللغة

».. الخ الهندة الطب

 ؟ اللفة هذه ينقص تماذا

 الذات· ونكران والتجرد التضحية ينقصها طبعا
 تحقيق ى طويلا وقتا والمحققون العلماء انهك فقد

 للقفز موازية حركة هناك تكون أن دون ، التراث
 والتكنولوجيا للعلم مماشية لغة الى العربية باللغة

 الجهود استطاعت ولو ، عامة بصفة العشرين والقرن
 العربية اللغة لقضت منسقة خطة ى تتضافر أن

 تعبير أنهالغة وهى به رميت الذى النقص على
• التكنيك العلم لغة من الاقتراب دون وفنى عاطفى

 العربية اللغة أن الى اشارة الكتاب مقدمة وفى
 كان )ما المقدمة وتقول المتخصصة المعاجم عرقت
 بالجديد ولا الغريب بالشىء موضوعه ي العانى معجم
( المخصص) امثال انتجت التى العربية اللغة على
 )مختصر و( للثعالبى اللغة )فقه و بيده لابن

( الكتابية )الالفاظ و السكيت لابن( الالناظ تهذيب
 التى اللغوية والكتب المعاجم من وغيرها للهمذانى

 حسب لا معانيها حسب الالفاظ بتصنيف عنيت
 ذلك مع بقيت العربية اللغة ان بيد· الهجائية حرونا

 مجموع يثمل معجم الى وملحة شديدة حاجة ى
 القديمة اللغوية الموسوعات استوعبته ما أى ثروتها

 العلمية الكب تضمنته ما وكل قاهيم من والحديثة
 وحديثا تديها انواعها اختلاف على العربية ،والتقنية
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 اللغة أن ، جديد من كله للعالم ولنثبت ، عليه تشتمل
• وحضارة علم لغة ستظل ، العربية

 المكتب عن صدرت التى المعاجم عدد هى ما٥
٤ الآن حتى

 لغات بثلاث ، معجما50 حوالى: قال
 ، الكيمياء وتشمل: فرنية( انجليزية )عربية

 ، الحيوان الجيولوجيا،: والرياضيات ، الفيزياء
• السرح ، التليفزيون ، الاذاعة ، البترول: النبات

: الحددة الكك ، الصناعة ، الفن ، الطيران
• البناء ، الاطعمة ، المنزل ، المراة

 للتعامل ملزما» المصطلح« يصبح وكيف ،
4 العربى الوطن فى به

: بالرباط التعريب تنيق مكتب مدير قال

 دورية مجموعات ى تصدر الكتب معاجم كل
 لرجع ، الاقل على بلغتين فهارس على تحتوى مبطة

 فقط مشروعا الصورة بهذه ويصبح ، الباحث اليها
• ملزما فيصبح ، التعريب مؤتمر يقره حتى

 الجزائر، ق التعريب مؤتمر عقد1973 عام وق
• الثانوى التعليم مصطلحات على وصدق

 التعريب مؤتمر ينعقد سوف1976 عام وى
 مصطلحات بقية توحيد واترار لاستكمال ، الثالث
 التعليم مصطلحات من جزء مع ، العام التعليم

 التعريب مؤتمر على وتعرض ستكتمل التى ، الجامعى
:1980 .عام

 ف والحضارى العلمى المصطلح يوحد وبذلك
• العربى الوطن ق التعليم مراحل كامة

 خدمات من والهيئات الباحثون يتفيد وكيف و
f  المعاجم غير ، الكتب

: الله بنعبد العزيز عبد قال

 أو العربية المنظمات طلبات نلبى أن نحاول
 كافة من ، والعلمية الجامعية الهيئات أو الحكومات

 مجموعة حول الكتب رأى اخذ تطلب التى العالم أنحاء
 ى الداخلة العلمية أو التقنية المصطلحات من

 بالعلماء يذكرنا.. موسوعى انه« بالاجماع عنه
 بها اعترف ، كثرة مأثر سجلوا الذين ، العرب

•» الفكر اهل

 الوطن ى التعريب تنسيق مكتب مدير وبألت
• العربى

: أجلها من أنشىء الذى الكتب متمة هى ما٥

: الله بنعبد العزيز عبد تال

 المؤتمر بعد ،1961 سنة المكتب تأنس«
 مهمة وحددت• الرباط ى عقد الذى للتعريب الاول

 على عربى بلد كل ى التعريب حركة تتبع ى الكتب
 مصطلح ى بينه والتنيق ، كله هذا تجميع ثم ، حدة

 العربى الوطن ى ، استخدامه يعمم ، موحد عربى
 بعد الموحد المصطلح استعمال اقرار ويأتى ، كله

• العربى الوطن ى التعريب مؤتمرات من اقراره
• العربى الوطن ى للاستعمال ملزمة وتصبح

 التى ، الوحدة العربية المصطلحات هذه وتشمل
 الباحثين يهم ما كل ، متخصصة معاجم ى تصدر

 والمدارس الجامعات ى أيضا والقراء والدارسين
 الشعب عامة يتعملها التى اللغة وكذلك ، والمصانع

•» العربى

 أساس أى وعلى ، التوحيد هذا يتم وكيف٥
 ؟ واحد مصطلح على الاتفاق يتم

 كل من العربية القابلات بتجميع المكتب يقوم
 تطاع فى حضارى علمى مفهوم عن تعبر التى البلاد
 لتتقيد ، الفرنى أو الاتجليزى مقابلها ويوضع ، معين
 التى الاجنبية اللغة حسب ، العربية الدول كل منه

 أصحاب مع لتتعامل وكذلك العربية، بجانب تستعملها،
• الدوليتين اللغتين هاتين

 تمكنت ، وروبيا المانيا الى الاخيرة رحلتى وف
 الخبراء مساعدة على هناك المسؤولين مع الاتفاق من

 لغاتهم استعمال على الكتب لساعدة والروس الالمان
.. الكتب عن تصدر التى ، العربية المعاجم فى

 وبذلك ، لغات بخمس معاجمنا تصبح وبذلك
 بما والمستمر التطور الحضارة ركب تساير فى
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 وصلت ما لكل العربية القابلات عن وسرعة بالحاح
 شتى ى ، التعريب ى الدانقة حركتها ى ، اليه

 وجه على العمل هذا يؤدى والكتب.. المجالات
 كل عنه يسأل شىء كل تقديم ى ويأمل.. السرعة

• الكبر العربى الوطن ى عربى
 ق المكتب تقابل التى المشاكل هى وما٥
 ؟ هذه العربية مسؤوليته

: الله بتعيد العزيز عبد قال

 العربية النظمة له توفر ، الكتب ان الواقع
• المادية احتياجاته كل والعلوم والثقافة للتربية

 الحصول هى منها، يعانى التى الشلة أن غير
 الستويات مختلف من ولغويين علميين خبراء على

.. الكتب ورسالة مهمة بأعباء للاضطلاع

 استيفاء ق أحيانا النقص طابع يضفى مما وهذا
 الاكفاء الخبراء توفير هو نطليه ما وكل• معاجمنا
 هؤلاء من عددا العربية الدول توفر وان.. للمكتب
 أجل من الكبرى رسالته ف المكتب لخدمة العلماء

.. الدولية الخامسة باللغة دائما والتطور الحانظة
 العرب عنوان وهى.. العربية اللغة لكانة وحفاظا

• وحدتهم ورمز

 ، العربى المواطن من الكتب يطلب وماذا
 ؟ الرسمية الهيئات عن بعيدا

: بالرباط التعريب تنيق مكتب رئيس قال

 مهمته، ى الكتب مباعدة نفه ى يأنس من كل
 المغرب ق اخوانا له أن ينى أن ينبغى ولا ، يساعدنا
 عن بعيدا' المرى بالركب اللحاق يحاولون العربى

 ى مباعدة وأى.. محدودة بوسائل الفرنسية
 توسى واجب هى' العربى المغرب ى التعريب
• العربية الابة أجل من.. وعربى

 اجل من ، هذا كل وبعد: هذا كل قبل والمهمة
 وسوف.. نحن مسؤوليتنا وهى ،. القادمة الاجيال
 عدم ى تقصير أى مسؤولية القادمة الاجيال تحملنا
 بلغتنا ولكن.. المتطور فكره ق العالم بركب اللحاق
• الكريم القرآن لغة.. الخالدة.. العربية
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: مثلا اختصاصها

Xمعجمه الى أضقنا ، للبريد العربى الاتحاد 
 ، لغات بثلاث الجديدة المصطلحات من كبرا عددا

• الجديدة طبعته ى فأترها

 معجمها لنا أرسلت للبترول: العربية التلمة لا
 ، كلمة1000 نحو وبه والاتجليزية العربية باللغتين
 من الكثر وحقتنا ، الفرنى المقابل اليه فأضفنا

 التعلقة التكنولوجية المفاهيم استيفاء وتم الصطلحات
 والمعاجم الدوريات الى استنادا البترول بعلوم

 وأصبح ، والفرنسية وبالانجليزية اوريا ق الصادرة
• تبل من عليه كان ما أضعاف ذلك بعد المعجم

 اصدرنا: الدولية والزراعة الاغذية >منظمة
 الحراجية للعلوم العشرى التصنيف« طلبها على بناء

 توازى عربية طبعة وهى•» لاكفورد( الغابية)
 وتحتوى• المعجم بها صدر التى للغات الاخرى الطبعات
 والعبارات المغردات من آلاف عدة على العربية الطبعة
 شكلتها التى الختلطة اللجنة نطاق ق ذلك ، الفنية

 العربية الدول أن العمل هذا واثبت ، الدولية المنظمة
 الهيئات وصدقت ، العالم ق العلى التطور تساير

• العربى المجهود هذا على العلمية

Xالكتب على احالت للخرائط: الدولية النظمة 
 طبعات الكتب فأصدر لغات بعدة الصادرة معاجمها

 الخرائط مكساتب أحد بطبعها تام ، مستوفاة عربية
 الخرائطية مؤتمر على وعرضت' العربى المغرب فى
 المكتب زال وما• عليها فصدق1974 عام كندا ق

 الصطلحات هذه من جديدة مجموعات اضافة يواصل
 ملسى قادرة العربية أن يثبت حتى ، المجال هذا ى

 للباحثين ولتنقل ، العلم ق جديد لكل الفورى التطور
• أيضا جديد كل

 تعريب حركة ، الكبير المربى المغرب دول فى و
 ؟ منها المكتب دور هو فما ، وشاملة سريعة

 قال:
 المراسلات من العديد يوميا يتلقى الكتب ان

 الاجهزة مختلف من التليفونية والخاطبات الرسمية
 تأل وهى ، العربى المغرب ق الحكومية والادارات



 هذا اتضح• المفردات من عندنا مستعمل هو ما
 الكتب لمختلف شامل بجرد قام أن بعد للمكتب

 الابتدائى اللك ى المقررة والكتب القديمة والمعاجم
 فى المستعملة بالكتب مقارنة• العربية الاتطار ى

• وانجلترا بفرنا المستوى نفس

 المذهلة السرعة الى كذلك المدير السيد واشار
 الاجنبية ومصطلحاتها المدلولات ايجاد بها يتسم التى
 الشىء ، الواحد اليوم فى كلمة خمسين عن تزيد التى
• الهائل التقدم هذا لمواجهة اكثر يحفزنا الذى

 حيث الكتب باعمال الله بتعبد الاستاذ نوه كما
 مختلف قى معجما الخمسين على ينيف ما أصدر

/ الفرنسية/ العربية باللغات العلمية المجالات
 والتكنولوجية العلمية بالواد بادئا ، الانجليزية

 الى الماسة لحاجتنا الادبية المواد ق البحث مؤجلا
• الحديث تاريخنا من الانتقالى الطور هذا ى الاولى

 اضطلع التى التعريبية الحملات الى اشار كما
 تل« مللة ضمن الاجنبى الدخيل ضد الكتب بها
•» تقل ولا

 الثانى التعريب مؤتمر الى المدير اليد واشار
 ستة اترار تم حيث(1973) بالجزائر المنعقد
 بتبنى عربية حكومة كل تلتزم أن يجب علمية معاجم

• بلادها ف حقا ملزمة تصبح حتى رسميا مصطلحاتها

 طبيعة الى الدير السيد أشار الاخير وق
 وسعه ى ما كل بذل الذى الفرنسى الاستعمار

 على العربى المغرب بلاد فى العربية اللغة على للقضاء
 كان الذى الانجليزى الاستعمار عكس على الخصوص

 المسالة يزيد الذى الأمر ، الاول من بكثير أقل اثره
 هذه على للقضاء خاصا مجهودا ويتطلب تعقيدا

 اللائقة مكانتها العربية اللغة واحلال الاجنبية الهيمنة
 البلدان بعض فى تعيشها التى غربتها من واخراجها

 خلق ى كبير اثر للاستعمار كان الذى العربية
• بها المحلية اللهجات ودعم العنصرية
 الى نداء المدير السيد وجه الحديث ختام وفى

 الكتب دعم ضرورة على فيه يلح وعلمائهم العرب تادة

- 384

 حتى مهمته ى المكتب لنجاح تقديرك هو وما و
 ؟ الآن

: بالرباط التعريب تنيق مكتب مدير تال

 بالحرج تشعر نفها فرنا كانت اذا١
 تستطيع ولا: المجال هذا ف الحضارة ركب مسايرة

 المصطلحات ى اللغوى الفراغ نصف من أكثر تد أن
 مساعدة خلال من العرب نحن شاننا- العالم ى المتجددة
 بعلمائها ، والعلوم والثقافة للتربية العربية المنظمة

 فى العصر تحديات نواجه أن استطعنا: وخبرائها
 سرعة من تتطلبه وبما جديدة بوسائل اللغوى الحقل
 الحضارة لدولاب السريع الدوران لواجهة وجودة

•» العالم ى

 ج%%

 رئيس القذافى المعر العتيد نخامة من بدعوة
• الليبية العربية بالجمهورية الثورة مجلس

 مدير الله بنعبد العزيز عبد الاستاذ توجه
 طرابلس الى العربى الوطن ف التعريب تنسيق مكتب

 حول محاضرات سلسلة لالقاء الماضى اكتوبر16 ى
 بالمسؤولين والاتصال العربية اللغة ومستقبل التعريب

 جلتى الليبى والتعليم التربية وزير السيد عقد وتد
 يدعم الكفيلة الوسائل لبحث المدير اليد مع عمل

 اتصلت كما الدعم هذا منهج على الاتفاق وتم ، الكتب
 الدير بالاستاذ والمرئية المكتوبة الاعلام وبائل

 الموضوع ق واستجوبته

 جريده ماكتبتسه ذلك من
 حول طرابلس فى يومية اكبر وهى» الجديد الفجر«

 شوطا قطع الكتب« هكذا عنونته الكتب منجزات
 للحفاظ الدعم الى محتاج•• ولكنه مهمته ف كبيرا
•» القرآن لغة على

 كلامه مستهل ق المدير السيد تناول وقد
 التى العصيبة والظروف الكتب نشأة عن الحديث

 النقص الى أشار كما ، الاولى سنواته ق بها مر
 الاولى المراحل ف العربى الطفل يعانيه الذى الكبير

 ضعف يتعل الذى الاجنبى للطفل بالنسبة لتعليمه



 انتهاء بعد المشرق ق الاخوة وان ،، المشرق ق عنه
 ، حركتتعريب الى بالاصل يحتاجوا لم الاستعمار

 كانوا المشرق ى هناك اخوائنا ان ذلك من اكثر بل
 وينشرون ويكتبون يؤلقون الاستعمار شترة أثناء

 كل المتمر صبغ المغرب ق بينما ،، طلتاء أحرار
 بلفته والعالى والمتوسط الابتدائى التعليم أجهزة
• التعريب حركة الى حاجتنا وكانت النكسة وكانت

 هب الاستقلال بعد انه الله بنعبد الاستاذ وتال
 وتسرعوا للتعريب جامحة وطنية بروح المسؤولون

 تنقصهم التريبية الوسائل وكانت الشىء بعض
 الأجهزة توفر عدم بسبب التعريب ف نكسة نوتعت
• لذلك الكافية

 أراس كثت ما وعند: الله عبد بن الاستاذ وتال
 اتناع حاولت ، المعمورة مناظرة فى التعريب لجنة

 الساعات بعض على الحفاظ بضرورة اثناءها الكثرين
 تد ما احتياطا الابتدائية الرحلة ق الاجنبية باللغة
 وصول عند العربية تعليم اجهزة ق نقص من يطرا

 وتد ،، الثانوية أو المتوسطة المرحلة الى التلامذة
 بالمسؤولين حدا الذى الامر ، تملا النكسة وقمت

 عن بعيدا كاملة بعقلانية الموضوع دراسة اعادة الى
• العاطفة

 الكثر اقتبت التعريب أجل من اتنى: وقال
 الوقت ى يتناول التعريب وان العربى المشرق من

 يشمل انه بل والتعليم الدارس فتقط ليس الحاضر
• والشارع والعمل والخبر الادارة

 م# ج ج

 فياض بن العزيز عبد بن زين الاستاذ تحدث
 نشرته الذى» والاجتماع والاب الدين« كتابه ى

 التعريب تنسيق مكتب عن(l) الحديث الادب رابطة
: فقال290 ص·) الذكور كتابه ق

 الرباط ى تصدر مجلة» العربى اللسان« مجلة
 التابع التعريب تنسيق مكتب عن الاتصى بالمغرب

385

 العقل) مثل الاساسية والوسائل الفرورييت بالخبراء
 أكبر حل تد العربي العالم يكون ويذلك( الآلى
 الحديث العمر ق المربية اللغة تواجه مشكلة

 ج ج#

 ف تصدر التى( الجديد الشرق) مجلة نشرت
(1975 سبتمبر) والثلاثين الثالث عددها ق لندن

 مدير د الله بنعبد العزيز عبد الاستاذ مع استجوابا
 بالرباط العرى الوطن ق التعريب تنيق مكتب
 تعريب ؤتر لحضور لندن ى سيادته وجود اثناء

 اجرى وتد ، مانشستر ى انعقد الذى الملوم
 وتحدث أوروبا ى الجلة مكاتب مدير الاستجواب

 التعريب تضية عن الله بنعبد العزيز عبد الاستاذ
 القرب ى والتعريب عامة' بصفة العربى العالم ف

 كما الاستجواب نص وهذا ، خاصة بصفة العرى
: المذكورة الجلة نشرته

 بنعبد العزيز عبد الاستاذ الكبر العالم تحدث
 العربية باللغات قاموس الثلاثين صاحب الله

 أوروبا فى مكاتبنا مدير الى والفرنسية والاتكليزية
 وجود أثناء وذلك ، بنيميش اللام عبد الانتاذ
• لندن فى العزيز عبد الاستاذ

 ى الجارية التعريب حركة عن الحديث وكان
 ف العزيز عبد الأستاذ تال وقد• الشقيق الغرب
 القرق الى يعود سببها أن الحركة هذه تأخر سبب

 وقال ، والاتكلوبكسونى اللاتينى الاستعمارين بين
 فرنس الغرب به منى الذى اللاتينى الاستعمار أن

 فرضا لغته عليها وفرض الحدود أبعد الى البلاد
 والمعاهد الدارس من البلاد لغة محو جهده وحاول

 ، العامية اللهجة الا ييق ولم ،، العامة والاذارات
 للسيطرة محاولته ف أيضا لحاها له الامر كان ولو

 الاستعمار أن حين ق تامة كاملة سيطرة البلاد على
 الشرق ف اخواننا به منى الذى الاتكظوبكسونى

 ى الضاد لغة استعمال ى الكاملة الحرية لهم ترك
 الامر ، فرعيا لغته يستعمل وكان الحياة مرافق كل

 جدا مختلف المغرب ى الموقف أن الى يقودنا الذى

(h)السعودية العربية بالملكة •

• 49



 اللغة صلة عن لسؤال أجوبة فيها نشر مما وكان
 التاب بمض الوضوع هذا ى وكتب بالاسلام العربية

• منهم واحدا وكنت المملكة من
 فائى النوع هذا من مجلة بوجود نسر كثا واذا

 طبعها لتكاليف نظرا طويلا تستمر لا أن أتخوف
 ونعتبرها.. شيها والكتابة عليها والاشراف وتوزيعها

 ولا وانتشارها العربية اللغة خدمة ى جيدة خطوة
 بالاستعمار نكب الذى العربى الغرب ق سيما

 بعضى ى العربية اللغة يمحو أن وكاد• الرشى
. أتطاره

386

 نوعها ى فريدة مجلة وهى العربية الدول لجامعة
 والسمة بالشمول تتسم المباحث غزيرة الحجم ضخمة
 صفحات أريت وتد العربية اللغة ابحاث في والتنوع

. صفحة ستمائة على أعدادها أحد

 مجلة فألغيتها الإعداد بعض هدية منها وصلتنى
 مما مواضيعها وتنوع كتابها وكثرة بحجمها نادرة
 وتراكيبها مفرداتها ف العربية باللغة يتصل

 واحتوائها وبلاغتها ومصطلحاتها واشتقاقاتها
• وملامتها



 أبنية لنات ودراسات أبات

( بالانجليزية) التحضر العائم على المربية فضل خ

 ممان خليل الاستاذ



ariculation of A speech sound. Thus in the
description of the articulation of certain sounds
we have reference to a particular tooth or to
a well-defined vocal area. This, needless to say,
is done within the context of eary Muslim
knowledge of anatomy.

These remarks are not exhaustive ; they
merely suggest the direction in which historians
of Linguistic Science ought to go. This direction
is the one which most cultural historians of the
past few decades have come to recognze as
tha one that leads to the hidden treasurers of
lslam. Linguistics is the one that has not been

»

given the attention it deserves ;Sibawaih is the
architect of the Arabic linguistic tradition. lt is
high time we acknowledged both, the Tredition

- ٠ ،
and its architect, Sibawaih.

Thank you.

N.B. Please consult Khalil . ا Semaan :
Ptonetic Stdkos in Eary .sla ا
Liguistics B twe Mido Ag
Leiden, E.ل . Brill, 1968.

 ج ج#

A Letter from England
This Bureau of Arabization has received the following frm Dr. H. D. Isacs, Manchester,

England :

Your pubkication the tenth wol, of a!-Lisan al-Arabi in 3 parts' is one of the most irteresting
contnbutios to tha study of Arabic language tat have appeared in recent yars. 'Most
branches of acadimic displines, including professions and linguistics, are represented and
th work as a whole contains an up-to- dat٥ survey of the prsent state of rsearch in thas
various subjects.

ln my opinion your publications wil be of great help and also indispensable to all thosa
who are engaged in the researches of Arabic and other Semitic languages.

H. D. . ا
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process of Articuttion which makes the flexible
membrane or the tongue "quiver''.

Gerworal Ramarks

Conusonwants
 ي د

Sibawaih had a notion of phonemics ; this
is apparent in the division of the Arabic speech­
sounds into MN uتو 'basic leTters', and  Rات%
fi' 'brenches'. The basic bnt correspond
roughfy to our phonemes while our allophones
ame, in a way, what he calls HyunI 6A. TH٥

latter category being of secondar importance
in cantllating the Qur an and reciting poetry,
was not subject to serious scntiny' but the

٠fomer ن« cAtegory. i.e. the basic hrf, were, as
far as consonants Are concemed, very well
handled. This can best be illustrated by com­
paring the phonemes of Arabic as enumerated
by the VItIth century (A.D.) philokogists with
those recognized by XXth century (A.D.) lin­
guists. 7he following is a comparative table of

٠٢ ن ، »consonants setting Sibawaih's basic [wR over
against Gairdner-Jones phonemes of Arebic.

Cمk ssifrcation

Glottal
Pharyngal
UJwular

Velar
Palaمt l

A/weolar

Velar-awoolar

Denمt l

L bio-entalم
 ماb امز

SiBawafi's Gairdwerمwoل- s'

// and /h/ /٥nd /h/د/ 
/٥/٤nd /h/ // and /h/
/٩/ /٩/
/k/ /k/

/kh/ and /gh/ /kh/ and /gh/
i/ //

/٤h/ /n/ /٤h /n/
/٢/ /٢/

/t/4/ ن/ /9 /d/و 

/٩/ /٤/٩ 2/٠/ ق/٤/
/٤/ /d/ /٤/ /d/

/١/ /١
/th/ /dh/ /t/ /dh/
/s/ /٤/ /s/ /٤/
/٤/ /٢/

/b/ /b/
/m/ /m/

» ،
It is thus clear that Sibawaih did an excel-

kent job on the analysis and categorization of
the sounds of speec of Arebic, at least with
respect to the consonants of Arabic taken as
phonems.

hT afore-mentionedه unawareness of the
existence and the role of th vocaأ cords on
the part of our eary phonetician had naturally
had its effect on his phonetic description. For

X

 ، د

Sibawaih the sound was prduced by the air
stream on its way through tha omal and nasa  أ
cavities. The noise is nothing more than the
vibration of the air compressed and drven along
by the activities of the muscles and other articu­
lators : This explains in par the importance
which he ascribas to the articulatory process of
the barf, so that the records in minute details,
all he hAs observed as happening dring the



9٩4 و
 _لا-------ء': %ج0 ة}

17 --
1٥-----

 ي

 ن٥'»

lisan 'the beginning ofام- Awal harat17 سب
the edge of the tongue'.

18 Mustadaqq al-isan 'the thin part (i.e.
tip) of the tongue'.

'.n 'the back of the tongueمو iي- Zahv a19 ت

20 ، ي د Aو ga al-lisan 'the extreme back of the
tongue'.

21 ي ، Wagat al-lisan the center of the tongue'.
18A ن [araf al-isan 'the tip of the tongue'.

22

- 24 ٠-س 3ة٤-

.'the (area of the) palate'22 سب لمرمالم
3 A/-yaمk ?a. إف fZ 'the upper palate'.

25 A-hهla 'the throat'.
26 Aga al-alq 'the extreme (back part)

٥f the throat (i.e. larynx)'.
27 - Awsat the' -اة4م و! middle area of the

From this we can see that Sibawaih had a
fairy accurate knowledge of the human vocal
organs, except for certain details not of primary
importance in the production of Arabic speech­
sounds, and ignorance of the very important
function of the vocal cords. This Iatter fact,

»

24 Wasat al-hanak al-ala 'the center of the
upper palate' .

:
throat'.

28 د ن Ada al-halq 'the beginning of the
throat'.

namely, the unawareness of the existence, or
at east the mole of the vocal cords in the process
of sound production accounts for some minor
inaccuracies in his phonetic works. It made him
believe that the "voice in a speech is but vibra­
tHon by the gantle prassure ot the air in the

IX



Arabic tems

A٢-a  ا وة»
Al-tasFa
A -tariayaن aقس»-ا 

Fuwayq ن al-thaRayE
al-tarayaانتون 

Aga r yaقa ف-ه
Agstاف -tam  ةترق ­اه ت
A -lisanل
Awwal afatا al-ieaa

(arat ieaMustadaqq- له al-da
aعiلا-اه ahrج 

Aقgو al-تفد 
waaat al-lida
Al-hanak
Al-bank - واه6٧ م
wasat al-!anak -a4٧5- له
Al-Halو 
Aوو a al-talو 

Awsat al-alq
Adwa al-وla+ 
Akafas
A/-gمwt
Haw wtهs- ه له

،
Thus, Sibawaih provids us with the ele-

mants necessary for reconstructing the eary
 م=٣٩

2 ----->}
 ذ

 -ب وب --£--ه
5 --د
16 -----

.'Afa 'he mouth1 ب
2 Ak-مa 'the nose'.

٤he openings of tha nasal'ا nBرخK3 -بم
cavity'.

VIr

English equiwalent

The lateral incisor
The front incisor .
The higher incisors
Above the front incisors
The roots of the incisors
The edges of the incisors
The upper edges of the incisors
The tongue
The beginning of the edge of the tongue
The thin part (i.e. the tip) of the tongue
The back of the tongue
The extreme back of the tongue
The center of the tongue
The (area 'of the) palate '
The upper palate
Th٥ center of the upper palate
The thoat (i.e. inner part of the oral cavity)
The extreme (back part) of the throat (i.e.

larynx).
The middle area of the throat
THe beginning of the throat
The breath (i.e. air stream)
The sound, noise
The air of the sound or noise

Arabic conception of the human vocal organs.
The following diagrams wi# ilstnate this :

4 Al-shataEan 'the lips'.

5 Bagi al-shafe al-مبو 'tHe nner ة par of
the lower lip'.

16 A!-مق 'the tongue'.



"repetition " and the "obliquity" of this harf
towards the /l/ ... And were it not for this
''repetition" the sound could not flow (wa-hwa
Hمr h ddم ff تتزa ر aا -gawt ti-uakrih wa-anBiaih

wtم aw lamn yukamrar lamn yajri al-g-ا ar wa-اaقز 
fh).

Th٥ د د last consonantal category in Sibawaih
ptonetic analysis is called Al-hurf al-mwrgabiaa
or al-taqa as contrasted with A/-bunثf ­ لف
mwmnfatihya. Al-muntabiqa covers the phonemes
/s/٠/4/٠/٤/, and /2/ while al-munfatHa covers
atl other speech sounds.

The tem alntabia is derived from the
seventh verbal fom of the root PBg meaning
'to cover'. Aa-tyunf al-npabia, namely, /$/,
/٢/٠ /d/, and / ج/ are produced by "the part
of the tongue which is the place of their ut­
terance being (closely) covered (in their utte­
rance) by what is opposite to it of the palate''.
,a isو١ according to SiBawaih, the raising of
th٥ tongue towards the palate "you raise it (i.e.
the tongue) towards the palate (uarfa"... (al­

١ )عمة قلا لمما-اه ماه6 ".)ما

Discussing the four above mntioned pho­
nemes, SiBawoih, states that iRg is what
makes distinct tha sound of each of the tol­
kowing pairs

/t/ /d/
/٤//٤/

/.dh//ج/ 
and is te main characteristic ot the phoneme

/g/ (wa-lawa al-iyaa 'a-garat a -gي - «م "»م مر
 جوا ءir ة""a-a 'فج-ا +-وة"يترts a-kharaز dهجداه

min al-kala).
،

Sibawaih discusses the phoremes /w/,
/y/ and /a/ as three of the basic twenty-nine
hunf of the HuUf - إم Arabrya. He deals with
them as follows :

The phonemes /w/ and /y/ are turVf
aiyina (derived from the Arabic root LYNا 
meaning 'to be or become soft'). They are so-

» ن

called, Sibawaih states, because the points of
articulation for both of them are wider than the
others and allow tor more breath (li-anwra
makhraزahwma yatuasi 'li-Hava' al-وawt ashadd
min ittea <ghayrihims ka-awiks : we?y »"

-waمwtم ajrayta al-gن" ماhع l-wdv ; wa-inه-8ين 
madهdta}.

Sibawaih remarks that, in the production
of /w/, the lips are rounded (qad taqmwa

(.wةت-ه Fهمaa«ه٨ 
As for /y/, Sibawaih notices and registers

tha exAct mok of the articukator when ha ssys :
"(In the production ot te) /y/ you raise your
tongue towords the palate (wa-taSR'رب »

(.al-hanwakأ kqBaهعزلاwه 

SiHawaih caNls ths /s7 r ه4م wsR (derved
from HWl meaning to fall) and says that the
mouth- opening at the point of articuhation of
this phoneme is larger than that for /w/ or that
for /y/ (ituasم'٥ li- hawتRdi wiهa -gا makchakh
ashadd mn iمsitt makhaa] a -yEل wa-at-waw.)

EvALuATION
 د ،ي

Sibawaih, in his discusskon of the points ofarticulation of the speech-sounds of Arabic, has
sed the following tems :

Aabic toms

A/-a
A -afل
 yah-}Aتوه
Al-ahuata@a
B a-ahمfa " uaم-ها

 ضمم تهة

VI

English giwalotم

TH٥ mouth
The nose
The openings of the nasal cavity
The lips
Thو inner par of the lower lip
Th molars
The bicuspid
TH٥ canAns tooth



eftected in both the mouth and the innermost
p rtم of the nose so that they become nasalized
(y6ممuي d tahق٨ -إم٤ am wa-al-khayaeا Ba
«a-uمgi waمa gمn ).

MajhDre, tha rot of which JHR' to be, or
become plain, apparent. conspicuous, open or
pubtic', means "pronounced with the voice, and
not with the breath only..."

Tha remaining buRf, hamely, /h/, /H/,
/kh/, /k/. /sh/. /s/, /t/. //, /th/, and /f,
are mahwUsa.

MatUsa (the root HMS means' to whis­
per or_to speak softly or under the breath),
Sibawaih explains as the process by which a
tمrf is produced but with feeble articulatory
emphasis at its point of articulation, the breath
being allowed to flow along with sound (u6i٢

ara al-nafasز tad 6 ،naw'ih Hata'زاه 
' mم ah).

 ن ، ن
The basic tyrf of Arabic, Sibawaih divides

furher into sهh dda and riha.

Shadid is the substantive form ShDD which
means' to make or render firm, compact, or
sound; or strong, powertul, or forcible ;vigorous,
robust or sturdy' ; thus shadid means 'hard'.
The tynf al-shadida are "those letters which,
in a state of quiescence, prevent the current of
the sound in their uTterance" (wa-hwa al-ladhi
yamna al-gawt an yaز r Fn).

The Hwt aا -.shadida are : ,/K/ ,/د/٩/٠/
/i/، /t,'/t, /d/٠ and /b/.

Rikhwa is derived from RKIF meaning 'to
be or become soft, yielding, flacid, flabby, lax
slack, uncompact, frangible, brittle, friable,
easily or auickly broken'. Thus rkbwa means
'soft'. 'lax'. The Hnt rikhwa are the letters "i٨
which the sound nns on".

 د ي

Sibaweih explains the rikhwa as a harf in
the articulation of which the sound may be
alkowed to flow along (a}rayta al-gawt inshi
ta). The hurf rikhwa 'are : /h/, /H/, /gh/
/Kh/, /sh/. ./z/,/2/ /ي/٠/7/ /th/,/ch/, and/٤/

< جج=

As to /</, Sibawaih says that it is a hart
between shadid and rikhw (bay al-rikhya
we-al-shadida).

٧1

Discussing the phonemes /n/ and /m/
Sibawaih points to the fact that. although tHe
sound flows with these two sounds, they

 د

beion9_to the category shadiهd . Such ,sound ه
Sibawaih explains, is however, nothing more
than a ghnna (derived from the second verba  أ
fom of the root GhNF whieh means 'to sing,
to chant, etc.'). Thus ghunna means a "sor
of nasal sound or twang" coming from the nose
(ghunnat" mina al-anfi).

9ا د

This, Sibawaih elaborates further by saying :
"Yo bring it (i.e. the ghunna sound) forth
from your nose (while) the tongue is the tyarf'
position; for, if you were to hold your nose
(i.e. keep it closed during the production of
/m/ and /n/) the sound could not flow forth
(fa-innana wkhrijuh min anfk wa-al-hiean lazi

al-harfTi-annaka law amsakta bi-anfiks'ت i-mawdا 
1am yaز r m <ahم al-gawt).

« ٩ ، ،Proceeding with his anatysis, Sibawaih
recognizes and describes the 'pecularities of the
br /l/. He uses a special term for it, namely,
munharif, a word derived from the seventh verbal.
fomm of the root HRF meaning 'to become tumed,
or altered, from its proper way or manner., Thus,
it means 'oblique, slanting. indirect'.

A hart mwunkarit is a "hart sهh dd n (the
pronounciation of) which the sound flows along
(because) the tongue has altered its way with
the sound not interrpting the flow as is the case
with the Hyunf al-shadida (wa-hnwa Har shadd

tw alً' awtمج- li-anhiraf al-lisan ma-و ara Fi alز 
wa-alm yaS uarid 'ala al-awt Ka-ز 'raت al-hnt

•٠(.nodrao·ا. 
Sibawaih adds that, in the utterance of /l/,

the sound flows not from the point of articula­
tion of this speech souRd, but "from the two
edges of the narrow part of the tongue, little
higher than that (wa-iakin min nabiyatay musta­
daqg aا -lisan fwayq dhalik)."

Another sub-category ot phonemes, ac-
،cording to Sibawaih, is the mukarrar (derived

from the second verbal from of the root KRR
which means 'to repeat'). This term is applied

،to the Arabic phoneme /٢/ which Sibawai6
regards as tar shadid in (the pronounciation
of) which the sound flows because of the

50
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،
Sibawaih recognized sixteen points at

which the basic hurf are articulted :
n- ن the back of the throat (aqga al1 ا

.and /57٠/h/4م )وا:/٥/٠
2 ١n the center of the thmoat (awsat

al-hala) :/٤/ and /h/٠
3 ١٨ the front of the throat (adnة h3

makhra] mi al-fam) : /gh/, and
/kh/.
At the back part of the tongue and4 س
the part of the palate above it (min
aaمg al-lisan wama fawq aا -hanak

 «م-له )٥ا:/٩./

5 A٢ th٥ part of the tongue just bekow
the point of articulation of /q/ and
the part of the palate directly above it
(mi asfal min mawdical-qat min al-

 مققةا زمو5
wa-miuna yaiih min al-hyanak ».lه

 )ما/:٤./

6 At the mid-tongue half way between
it and the center of the palate (min
wagat a-isan baywah wa-bay wasat
a -+anakا (a -له٥<6 : /i/, /sh/, and
/y/.

7 Between the beginning of tongue's
edge and the molars which are by the
tongue (mi bayn awwal haftat al­
m- yaiiقH waممن al-agras) : /9/.

8At a point by the lower edge of the
tongue towards the end of it between
this part and what faces it'of the palate
and above the bicuspid, the canine,
the lateral incisor, and the front in­
cisor (min 4yafat al-isan min adaha

mutaha tarat al-lisan mia baynaha3الا 
wa-bay mE yaiiiت min al-banak al-a
cla wa-ma fwayو al-4abik wa-al

:(ya wa-ai-tuanay5"ز ab wa-al-rab3ء 
/١/.

9 At a point of the tongue between it
and little above the incisore (min taraf

an baynah wa-bayn ma fawqو iا-تم 
aا٧- ansya) : /n/.

10 Te /٢/ is produced at the point 0f
articulation of /n/ except that the

٧

/r/'s point of articulation is effected
further towards the top of the tongue
bhsd by reason of its obliquity to­
wards the point of ariculation of /l/
(min makhraj al-nn ghayr arwah

 لعرناهf لمع اهi تقع ذ-ا""آمم٨ -ت
mi .(a -اa١ ق#

11 Between the point of the tongue and
the bases of the incisors (mba
bayn taraf al-lisan wa-usiا al-tarayة ):
/t/٠ /d/, and /t.

12 At the point of the tongue a little
above the incisors (mima bay

araf وal-taay :)ة al-lisAn wa-frwayج 
/2/, /s/. and /g/.

13 At the point of th tongue and the
edges of the (higher .and lower)
front incisors (mbقr " bay paraf

/.ya) : wa-agat -تtan ة2/ aع iا-اله 
/dh/, and /th/.

14 At th back part of the kower lip and
the edge of the higher 'front incisors
(min a -shafatي gabي wa-agaf قa -enا .

 -اه٧رمم ةزق -به )م؟/:٤/.
15 Between the two lips (min bay ­ aا

shafatay) : /b/, /m/ and /w/.

16 At the innemmost part of the nose
(min al-khayashi) : The slightly na­
salized (n) (al-rUn al-khuafRa).

The sounds of speech of Arabic are, ac-
» ،cording to Sibawaih, produced majhra or

mahUsa.
A ن ،» har majhur is one the production of

which requires a maximum articulatory empha­
sis at its point of articulation where the breath
is held back during the period of obstruction
until the sound comes forth (ushbi 'al-ز 'wmad

fmawdi ، ن 'ih wa-ana " al-nafas an yajrima' ah
Hat" ynqaت" ati ad ن' <alayh wa-yaتز "
al-gawt). These characteristics are valid as far

،as the following hunf are concerned :
 /د/٠ ./ة/,/<//gh,//٩/٠/i./ د

/y/٠ /4/. /١,//٤/٠/٢/٠ /d/,
/.dh/, /8, and /w/٤.//٤ ,أ/

The ن two other majhUra, namely, /n/ and
/m/ require that the articulatory emphasis be



 د ،

This was the situation when, in Sibawaih's
time; the leamed noticed that lahsn, i. e. ungram­
matical expression, was reeking havoc among
Muskms, not only linguistically but also from
a theological point of view. For example, instead
of reading "God has naught to do with the
unbelievers nor has His prophet" some read
wa-nabiah instead of wa-nabزi h and thus
changad the meaning into the blasphemous
"God has naught to do with the unbelievers and
with His Prophet". The challenge was now
called and the keamed had to respond : lslam,
at that time was as much lranian as it was
Arabian or Syrian or Egyptian, with the dif­
farence that, in matters of sophisticated leaming,
it was more lranian, Syrian and Egyptian than
it was Arabian. But all, lranians, Syrians, Egy­
ptians and Arabians were simply. Muslims
(when they were not Christians or Jewish or
Zoroastrans). At that time, if asked to identify

. himself, a Muslim would say, to paraphrase
what in the fifteenth century of the Christian
ara, a Byzantine scholar, Gennaduis, said in a
meply to a similar question : "١ should like to
take my name from my faith and if any one
asked me what ,am أ ,answer ا 'A Muslim" ".

believe l am right in assuming thatا 
،

Sibawaih, although undoubtedly proud of his
baing a Shirazi and a Farsi, would have taken
his name from. his faith. This, in my opinion,

• ،

accounts for 'considering Sibawaih, the Father
of Arabic Grammar, as the gift of Shiraz to
lslam, a Shirazi rose whose scent extended a
way beyond Faris , and into the four comers
of the known Muslim word of the ninth cen­
tury of thو Christian era.

، ،
Now as a Shirazi-Muslim, Sibawaih's Arabic
leaming was the capital which he invested in
immortality : and it paid oft. Only Western paro­
chialism which is the result of ignorance of
things non-Westem can do without recognizing
Muslim contribution to the history of Linguistics.
The source material is there, and noT to use it
i certainly an imperfection.

0ne might ask, how much and what should
،

we use of Sibawaih's learning that would fit
within our curiculum, in university work related
to the history of Linguistic Science ? The answer

I٧

 و٥ الا ،

is : 'To start with Sibawaih's contribution to
Phonemic theory. Here, I venture to state,
Sibawaih's contribution is a matter of historical
fact ; so is Sibavaih's methodology. Let us
examine the records : ln dealing with the speech

• ،sounds of Arabic, Sibawaih recognized two
٠٥٠main« ن divisions : ,'roots' اg ا and Fur' 'bran-

ches'.

The hrvf uتو are the phnemes of Arabic
as represented in their Arabic symbols.

The hurf #r% which are off-shoots from
the usت (wa-asluh min al-i6 at wa-al -6iو h­

re severel. Those, the use of whieh is3، ة( 
toterated in the reciting of the QuMan and poetry
are the following :

1 THe slight (ly nasalized) (n) (Al­
mun al-KHafia).

2 The ( د) half way articulated ­ Aل)
hanra al-+ad baya bayn).

3 The ( ( ة articulated with sharp obli­
quity, i.e. the lowermid front unroun­
ded ,( ة) (A/-al aمa 6مداه  دl ا فة
shadiهd ).

4 THe (sh) which sounds tike ( ( ز (Al­
sn a -uaiل kaاa- -.jB).

5 Th٥ (s) which sounds like /z/ ­ Aل)
 ، ب

sad ad- ه k٥-٥-a5»).
6 The ( ة) of the Hijazi dialect, i.e. the

iower-mid back rounded (>) (alif
a/-taRhi ya <ni bi-lughat ah al-iزaz
fوawihi" .("at امa- ا

To these, Sibawaih adds pther varieties of
alkophones the use of which is discouraged in

٠ »the recitation of the Quran and petry, namely :

(k -أ pronounced tike /g/ (baya a)1 ب
;(im wal-al-katز 

;/pronounced iike /k)2 )ز
/pronounced like /sh)3 )ز

4 (g) Pronounced like /d/ (al-4ad - اه
a" ifa) :

/pronounced kike /s5 )ي(س
;/pronounced iik /t)6 )ج
;/pronouned like /th7 )ج(س

/.b) pronounced tike '/f)8 ب



and.Grammarians.' There, Mr. Forbes gives us
a bird's eye view of the contributions of the
Greek end Latin grammarians, with usefu!
bibtiographies at . the end of each of the
two sections of his article. These, ,submit ا are
the ancient grammarians whose work should
be the standard of excellence by which

Sibawaih's د» work should be eva!uated. And here,
the genius of Sibawaih, is likely to be revealed,

9for د compared with his predecessors, Sibawaih's
thought on language is ideed remarkable
And while the works of others are so
remote from our present-day knowledge.

 د ي

Sibawaih's work, despite its ancient age, is
remarkabke for its modenity, for its correctness.
and for its continued usefulness as we shall see
presently.

،
My own work on Sibawaih aims At sho-

wing his place and that of his contribution
within the West's overall knowledge of the
development of the science of linguistics. My
friend and colleague, Dr. Michael Carter of the
U niversityل of Sydney, Austrelia, in a seres of
stimukating and inspiring studies, has contri­
buted greatly to the same endeavor. I chose to
pay tribute to this fine researcher deliberately.
for he is 'the first Westeraer to try enthusiasti­
caلأ y to correct misconceptions about Arabic
grammar, e. g.. llse LinchtenstAdter's article
Nahw in E. , ا and similar studies based on
idiosyncrtic and traditional knowledge of the
subject. Carter offers convincing proofs of the

 د

orginality of Sibawaih's thought, its scholarky
depths, and its relationship to lslam and its
teachings ; recommend ا Professor Carter's
work wholeheartedly.

So much for Westem parochialism. As to
our د own knowledge of the place of Sibawaih

within the history of Arabic inguistics, we to0,
are not free form idiosyncrasy. To begin with,
we seem to treat our knowledga and the pre­
sentation thereof as God's tnth which should
be apparent to our audiences and must be ac­
ceptedby them bis kaia,unquestionably. Thus, in
our discussion of the grammatical sciences of
the Muslims, we state that these sciences orgi-

،
nated with the lman'A[, but we balk at providing
any profs of this except the famous "nN",
This, ,submit ا is not the kind of scholary

III

behavior that inspires confidence. The time has
come to do in English and other European ­anا
guages a major study not only on the Imams
grammatical leaming but also on his life, work,
and thought, and the sooner the better. For as
you know, ai-lmam's life, work and thought are
hardly known to the West. ln matters of lin-

٣٥ ،٠ 3guistic leaming, the lmam's directives are the
foundation ن ي upon which AbU a!-Aswad and al-

,Khalil د د٠٠ and after them Sibawaih, and after him
a score of lranians and Andalusians, Syrians and
lraqis and Egyptians, and others have built that
great legacy. the Muslim heritage in the arts
and sciences. That heritage is now being
retumed to us as a gift from the "generous'
West to the "backward" East and tragically ac­
cepted as such, PleAse consider our reception
of the s0-called Westem science we designate
as al-Lighariumnat.. the method of calculation
devised by the Medieval Muslim mathematician,

,al-Khawarizmi د ص which we passed on to the West
whose foreign pronunciation of the Muslim name
transformed it into Logarithm, just the way lbn
SتHZ'و name was made to be Avicenna I

 لاCasTH٥١١ م:
١٤ is remakable that in an age when [an­

guage was taken for granted just as everything
else in the rough and unsophisticated environ­
ment of subjective pre- lslamic Arabia, no one
ever thought of focusing on speech, not even
those who used it creatively, the pre-lslamic
poets. For those poets, elegant exprssion was
so natural that it was never examined linguisti­
cally. But once the Book of Allah became the
Word par excellence, and once knowledge of
that Word became a duty incumbent upon
every Muslim, things began to develop dif.
ferently. lslam had expanded beyond the con­
fines of the Peninsula where it was revealed.
Culturally sophisticated peoples, Persians,
Syrians, and Egyptians, were faced with the
necessity of leaming the language of Muslim
revelations, Arabic. Even Arabians whose dialects

،differed from that of the Hijaz, the tongue in
which the Book was revealed, had now to
leam and adhere to the noms of the Book's
Hijazi strcture. Error 'was never to come into
the Book from any direction. The Word of Alah
is perfect and infallible.



the Kiab in two volumes. Later, in Berlin, Jahn's
translation of al-Kitab, unsatisfactory as it was
and still is, apgeared in three volumes, There
was no excuse for not treating lslam's contri.
butions to linguisTics. And yet as lata as the
1960's one had to look hard to find a Westem
linguisT doing more than foiowing his prede.
cessors in their prejudice in ignoring the con­
tribution of 1slam. As an example, rafer أ to two
distinguished historians of linguistic science, Hol­
gar Pedersen and Otto Jespersen, their diatribe
against "Mohammedanism,'' and the glossing
ower of the work of SiBawaih which was avai­
lable to both of them in Gemman, if not comp­
ketely in French,

Th٥ time was now ripe to mounT an in­
fommetiona campaign أ about the conTribution of
lslamic scholarship to linguistic science. This ١
undartook in a seres of lectures to assemblies
of American Orientalists , and in articles in
Austrian and American joumals. Several years
later, both my translation of Ibn Sina's Riةع la
and my small book on Sibawaih's contribution
were published, the first in Lahore, the second
in Leiden. Today. am ا glad to report that the
name of Sibawaih has become known -in the
West albeit to very few linguists. The credit
for this advance is shared by two researchers,
Michael Carter and M.H.A. El-Saraan.

El-Saraan, at Lordon Jniversity, wrote ,thesis ه
A Critcal Stdy of to Ptontie Observations
of the Arab Grammarians (1950), in which
work he seems to have suggssted several cor­
rections to Schaade's Sibawaih's Latohro
{Leiden, 1911). This inspired to paragraphs
on Arabic grarmatical leaming in R. H. Robins'
A Short History of Lhguistics (London, 1967).

-have not been able to acquire a copy of Elا 
Saraan's thesis yet. However. judging by the
distillation of it in Robins' afore-mentioned Short
History cannot ا say that what our American
linguists are being told obout Sibawaih's con­
tribution is realistic. tt is significant that Robins
calls the author of al-Kab "Sibaw5ih o4 Basra"
where he should have specified "Sibawaih of
Shiraz who flourished in Basra' ' Robins ackno-

، »
wledges Sibawaih's phonetic leaming as "ahead
of preceding and contemporary Westem pho­
netic science,"but repeats the erroneous notion

I

that Arabic grammarians had a "serious obser­
vational faiure," namely, "not diagnosing the
mechanics of the voice-voiceless distinction in
the consonants. shall ا deal with this error
hater in my presentation.

Thus, our work is still in its infancy, and
the prejudice barrier against lslamic culture in
general and Arabic culture in particular is stron­
ger than ever. speak ا of 1slam and Arabic
consciously, for ١ believe that no Westemer
coutd appreciate things lranian, Pashtun, Urdu,
lndonasian, Ancient Egyptian, etc., unless he
esteems and appreciates things lslamic and
Arabic. True, one can admire the building
without reference to the foundation. This, ho­
wever, is' not the way of the educated. And
equally tre, lranian culture did not have its
beginning in tha year one of the Hijra : lranian
genius in administration; thought, and the mili­
tary' is older than Islam by centuries. This is
general knowledge. Tha Ieamed and the educa­
ted, however, think of Ancient lran as a great
and venerable ancestor. as a foundation, if you
wil which since the seventh century A.0., with
other cultures and nationalities, became fused in
the immoral legacy of lslam and its Prophet and
his Companions and Helpers and their Lovers.
And it is within this very framework that  أ
consider Sibawaih : he was a Persian of genius
indeed, but first and fomost, he was a Muslim
whosa contribution to leaming was in the lan­

,uage of lslam, within the teaching of lslamو 
and for the glory of lslam.

ll. SBawaih ه and othwer Pioneers

The uninitiated might ask : What did
Sibawaih do that no one else has done ? Why
should we consider him as the father of Arabic
grammar, and one of the words greatest Lin­
guistic thinkers ? The answer to such a question
is simple albeit !ong and demanding. Tnue; we
have others : Parii of lndia, Dionisius Thrax
and the Alexandrians in Hellenistic Egypt, and
th Port Royalists in France, all of whom have
contributed to our knowledge of grammaticAl
and linguistic principles. Perhaps the brefest and
best single summary of the work prior to and
after SibawaiH's KiGab is found in Th Orford
Classical Dictionary, under the entr "Grammar


